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NOTA DEL SECRETARIO GENERAL

El Secretario General tiene el honor de transmitir a los miembros del
Consejo de Seguridad la comunicación adjunta, de fecha 27 de mayo de 1994, que
ha recibido del Director General del Organismo Internacional de Energía Atómica
(OIEA).
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ANEXO

Carta, de fecha 27 de mayo de 1994, dirigida al Secretario
General por el Director General del Organismo Internacional

de Energía Atómica (OIEA)

En la carta que le dirigí el 19 de mayo (S/1994/601, anexo), le pedí que
señalara a la atención del Consejo de Seguridad una importante novedad que se
había producido en la República Popular Democrática de Corea. Se trataba de
que, pese a las peticiones del Organismo en sentido contrario, ese país había
iniciado las operaciones relacionadas con la recarga del combustible de su
reactor nuclear experimental 5MWe sin permitir la realización de las actividades
de salvaguardia que el Organismo consideraba indispensables en el momento de esa
recarga. En mi carta explicaba, entre otras cosas, nuestra conclusión, basada
en los informes sobre la operación de descarga recibidos de los inspectores del
Organismo en la República Popular Democrática de Corea, de que realizar una
nueva descarga de varillas de combustible del reactor sin permitir al Organismo
seleccionar, segregar y obtener cierto número de esas varillas para efectuar
mediciones posteriormente, como se había solicitado, daría lugar a una pérdida
irreparable de la capacidad del Organismo para verificar si todo el material
nuclear de la República Popular Democrática de Corea sujeto a salvaguardias está
de hecho sometido a éstas y no ha sido desviado. Indiqué asimismo que el
Organismo había propuesto a la República Popular Democrática de Corea enviar
allí inmediatamente a un equipo de funcionarios con objeto de examinar las
disposiciones necesarias para lograr la aplicación de las medidas de
salvaguardia requeridas.

En un télex de fecha 21 de mayo, la República Popular Democrática de Corea
declinó acceder a la petición del Organismo de que se suspendiera la operación
de recarga del combustible "debido a la situación actual del reacto r y a razones
técnicas de seguridad". La República Popular Democrática de Corea reiteró
asimismo su posición, expuesta en un télex de fecha 12 de mayo, de que las
actividades relacionadas con la salvaguardia pedidas por el Organismo serían
autorizadas "si se celebrase una nueva ronda de conversaciones entre la
República Popular Democrática de Corea y los Estados Unidos de América, incluso
durante la operación de recarga del combustible del núcleo, que nos permitiera
(a la República Popular Democrática de Corea) eliminar la situación
extraordinaria de la República Popular Democrática de Corea en el marco de una
solución global del problema nuclear". No obstante, la República Popular
Democrática de Corea, convino en recibir a funcionarios del Organismo para
examinar "el asunto relativo a la operación de recarga del combustible". El
Organismo había indicado claramente que la finalidad de dicho examen sería
llegar a un acuerdo sobre la forma de seguir adelante con la realización de la
selección y obtención apropiadas y oportunas de varillas de combustible para las
mediciones posteriores.

Un equipo de dos funcionarios del Organismo partió de Viena el 22 de mayo y
llegó a la República Popular Democrática de Corea el 24. Durante tres días,
esto es, del 25 al 27 de mayo, mantuvo amplias conversaciones con funcionarios
de la República Popular Democrática de Corea en Pyongyang y con operadores del
reactor nuclear experimental en Nyongbyon, en un intento para llegar a un
acuerdo acerca de la forma de aplicar las medidas de salvaguardia necesarias.
Lamentablemente no se llegó a ningún acuerdo. Durante las conversaciones, los
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representantes de la República Popular Democrática de Corea se negaron a tratar
la cuestión de la selección y obtención por el Organismo de varillas de
combustible del núcleo del reactor para realizar mediciones posteriores.
Adujeron como pretexto para su negativa el hecho de que las medidas de ese tipo
caían en el ámbito de actividades de inspección que no eran aplicables a la
República Popular Democrática de Corea en vista de su situación
"extraordinaria", que significa, en su opinión, que no está obligada a aceptar
actividades de inspección encaminadas a verificar si se ha producido una
desviación de combustible en el pasado. Una propuesta de la República Popular
Democrática de Corea, encaminada a mantener la posibilidad de que el Organismo
realizara mediciones posteriores de varillas de combustible, fue examinada
cuidadosamente por éste, pero, por importantes razones técnicas, no pudo ser
aceptada. Esa propuesta concreta impediría al Organismo determinar con un grado
suficiente de fiabilidad si se ha desviado en algún momento material nuclear del
reactor, con mayor razón teniendo en cuenta que no se llevan registros adecuados
y verificables.

Se explicó claramente a los representantes de la República Popular
Democrática de Corea la falta de adecuación de su propuesta. Durante la última
ronda de conversaciones, que se celebró el 27 de mayo , y a fin de lograr
progresos, el equipo del Organismo presentó una propuesta alternativa que
atendía las exigencias técnicas de la República Popular Democrática de Corea en
lo tocante a la recarga del combustible, pero que satisfacía, no obstante, los
requisitos del Organismo. Sin embargo, la República Popular Democrática de
Corea declinó aceptar la propuesta del Organismo aduciendo que este tipo de
descarga constituiría una selección y segregación de combustible que no se
ajustaría a sus "limitaciones políticas". La propuesta fue rechazada, a pesar
de que el Organismo había indicado nuevamente que la propuesta de la República
Popular Democrática de Corea no garantizaría la conservación de los datos
requeridos, para satisfacer los requisitos del OIEA relativos a la verificación
de la historia del núcleo del reactor. Los representantes de la República
Popular Democrática de Corea se negaron también a aceptar la sugerencia hecha
por el equipo del Organismo de que se aplazara temporalmente la operación de
descarga.

El equipo del Organismo había informado asimismo de que la operación de
descarga del combustible en el reactor se estaba haciendo a un ritmo muy rápido,
que no estaba en consonancia con la información transmitida anteriormente al
OIEA y que no parecía obedecer a ninguna consideración apremiante de seguridad.
En el momento de redactar el presente informe, casi la mitad del combustible del
núcleo del reactor se ha descargado, y de una manera que ha anulado la capacidad
del Organismo para adoptar toda la gama de medidas necesarias en relación con
las salvaguardias.

El Organismo considera que, si la operación de descarga continúa al mismo
ritmo, como el operador ha confirmado que ocurrirá, la posibilidad del OIEA para
seleccionar, separar y obtener varillas de combustible, a fin llevar a cabo
posteriormente mediciones con arreglo a sus normas, desaparecerá en unos días.
Si esto ocurriera, el Organismo no estaría en condiciones de verificar, con un
margen razonable de seguridad, que todo el material nuclear de la República
Popular Democrática de Corea sujeto a salvaguardias se encuentra, de hecho,
sometido a ellas. Concretamente, el OIEA no podrá verificar la cantidad de
plutonio producida en la República Popular Democrática de Corea.
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Le mantendré informado de cualesquiera novedades ulteriores. Los
funcionarios del Organismo que llegaron a la República Popular Democrática de
Corea el 24 de mayo regresarán a Viena mañana, 28 de mayo. Dos de los
inspectores encargados de completar las actividades en el laboratorio
radioquímico permanecerán en la República Popular Democrática de Corea para
seguir informando al Organismo acerca de la situación.

Le agradecería que señalara la presente carta a la atención del Consejo
de Seguridad.

(Firmado ) Hans BLIX


